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KLARSTELLUNG ZUR ENTSCHEIDUNG DER DEC. 09 #615 
 
Zu Vermeidung eventueller Übersetzungsunklarheiten stellen die Sportkommissare die oben genannte 
Entscheidung klar : 
 
DISQUALIFICATION FROM HEAT 2. AND A DISQUALIFICATION FROM THE EVENT, SUSPENDED UNTIL 
THE END OF THE SEASON. 
 
Für das Vergehen wurde eine Disqualifikation für Heat 2 ausgesprochen. Des Weiteren eine weitere 
Disqualifkation von der Veranstaltung, ausgesetzt zur Bewährung bis zum Ende der Saison, wenn ein 
vergleichbarer Vorfall vorkommt. Das Verb SUSPENDED ist wie folgt aus dem Englischen ins Deutsche zu 
übersetzten (Auszug aus dict.cc) :  
 

 
 
 
Das Wort SUSPENDED bezieht sich hierbei auf die Strafe DISQUALIFICATION FROM THE EVENT und nicht 
auf den Fahrer. 
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